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The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was
commissioned

The Norwegian his-
torian Yngvar Nielsen
was commissioned by
the Norwegian gov-
ernment in 1889 to

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889

to determine this question in order
to settle the contemporary ques-
tion of Sami land rights. He con-
cluded that the Sami had lived
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trgndelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgnde-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not be expected to leave written
sources. In recent years, the number of archaeological finds that are

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Trgndelag county until around
1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argu-
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ment is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These includes foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal. Pro-
ponents of the Sami interpretations of these
finds assume a mixed populations of Norse
and Sami people in the mountainous areas of
Southern Norway in the Middle Ages. Up to
around 1500 the Sami were mainly fisher-
men and trappers, usually in a combination,
leading a nomadic lifestyle decided by the
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schdnen Apfel, den er sich
gestern abend fir das Frihstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Frihstlck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten
groBen Bissen versicherte, viel besser, als das
Frihstlck aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen ware, das er durch die Gnade der
Wachter hatte bekommen kénnen. Er fihlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versdumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhaltnisma-
Big hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfihren? Er gedachte es

zu tun, Wirde man ihm nicht glauben, was

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad
der var stort og hvad der var ubetydeligt,
dersom en bundlgs Tomhed, aldrig maettet,
skjulte sig under Alt, hvad var da Livet Andet
end Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig
saaledes, dersom der intet helligt Baand var,
der sammenknyttede Menneskeheden, der-
som den ene Sleegt stod op efter den anden
som Lavet i Skoven, dersom den ene Slaegt
aflgste den anden som Fuglesangen i Skoven,
dersom Sleegten gik gjennem Verden, som
Skibet gaaer gjennem Havet, som Veiret
gjennem Drkenen, en tankelgs og ufrugtbar

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, ze je to
dité, které nékdo polozil do osatky vytrené
smolou a poslal po vodé feky, aby ji Tomas
vylovil na breh své postele. Zistala u ného
tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometrl
od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o které
jsem mluvil a kterd mi pfipada jako kli¢ k jeho
Zivotu: stoj i u okna, diva se do dvora na zdi
protéj Sich ¢inzakld a premysli: Ma ji pozvat
do Prahy natrvalo? Bal se té odpovédnosti.
Kdyby ji ted’ k sobé pozval, pfijela by za nim,
aby mu nabidla cely svij Zivot. Anebo se j i
uz nema hlasit? To by znamenalo, ze Tereza
zUstane servirkou v restauraci jednoho za-
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Ma mere, quand il fut question d’avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fat en voyage et qu’elle-méme e(t entie-
rement cessé de fréquenter Swann, car

I'un et I'autre eussent sans doute intéressé
I’'ancien Ambassadeur, mon pére répondit
qu’un convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal faire
dans un diner, mais que Swann, avec son
ostentation, avec sa maniére de crier sur les
toits ses moindres relations, était un vul-
gaire esbrouffeur que le Marquis de Norpois
e(t sans doute trouvé selon son expression,
«puant». Or cette réponse de mon pere
demande quelques mots d’explication,

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevd a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y caflabrava construidas a

la orilla de un rio de aguas diadfanas que se
precipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistoéri-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para mencio-
narlas habia que sefalarias con el dedo.
Todos los afios, por el mes de marzo, una
familia de gitanos desarrapados plantaba

su carpa cerca de la aldea, y con un grande
alboroto de pitos y timbales daban a conocer

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bin Marge npo-
TUBEH — OH Aaxe HpaBucs eit. Y Hero 6bina
markas, 61aropoaHas Hapy>XHOCTb, OT HEro
BEASIO AYLUMCTBIM Ta/IbkKOM U XOpPOoLUMM Taba-
KoM. PasymeeTcs, ryctoe cyactbe eé nepsou
nto6Bum 6bin0 HenosTopumo. OHa 3anpelua-
na cebe BcnomunHaTb Mionnepa, menosyto
6NeAHOCTb ero WEK, ropsymii MACUCTBIN PoT,
ANVHHbIE, BCcenoHMMatowme pyku. Korga
OHa BCE-Taku BCMOMMHaNa, Kak OH MOKWHYN
€&, ell cpasy onsATb XOTENOCh BbIMPbIFHYTb U3
OKHa W11 OTKPbITb ra3oBbli kKpaH. Kpeymap
MOT O HEKOTOPOW CTeMNeHU YCNOKOUTb €&,
YTONUTb XKap, —KaK Te NPOXNafHble INCTbS
NOAOPOXHMKA, KOTOPbIE TaK MPUATHO Mpu-
KNnaabiBaTb K BOCNanéHHoMy mecTy. A Kpome
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The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was
commissioned

The Norwegian his-
torian Yngvar Nielsen
was commissioned by
the Norwegian gov-
ernment in 1889 to

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889

to determine this question in order
to settle the contemporary ques-
tion of Sami land rights. He con-
cluded that the Sami had lived
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that
no Sami settlement to the south of Lierne in medieval

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trende-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not be expected to leave written
sources. In recent years, the number of archaeological finds that are

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trgndelag county until around
1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden

in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argu-
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ment is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These includes foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of
these finds assume a mixed populations of
Norse and Sami people in the mountainous
areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were
mainly fishermen and trappers, usually in

a combination, leading a nomadic lifestyle
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend fir das Frihstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Frihstick
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Frihstlck aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen ware, das er durch die Gnade der
Wachter hatte bekommen kénnen. Er fhlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versdumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhaltnisma-
Big hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfiihren? Er gedachte es

zu tun, Wirde man ihm nicht glauben, was

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlgs Tomhed, aldrig
meaettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet
helligt Baand var, der sammenknyttede
Menneskeheden, dersom den ene Slaegt
stod op efter den anden som Lgvet i Skoven,
dersom den ene Sleegt aflgste den anden
som Fuglesangen i Skoven, dersom Sleegten
gik gjennem Verden, som Skibet gaaer gjen-
nem Havet, som Veiret gjennem @rkenen,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér nezndmé divce; zdalo se mu, zZe je to
dité, které nékdo polozil do osatky vytiené
smolou a poslal po vodeé feky, aby ji Tomas
vylovil na bfeh své postele. Zistala u ného
tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometrd
od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o které
jsem miluvil a kterd mi pfipada jako kli¢ k
jeho Zivotu: stoj i u okna, diva se do dvora
na zdi protéj §ich &inzakl a premysli: Ma ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té odpo-
védnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval, prijela
by za nim, aby mu nabidla cely sv{j Zivot.
Anebo se j i uz nema hlasit? To by znamena-
lo, Zze Tereza zUstane servirkou v restauraci
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Ma meére, quand il fut question d’avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fat en voyage et qu’elle-méme elt entie-
rement cessé de fréquenter Swann, car

I’'un et I'autre eussent sans doute intéressé
I'ancien Ambassadeur, mon pére répondit
qu’un convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal
faire dans un diner, mais que Swann, avec
son ostentation, avec sa maniére de crier
sur les toits ses moindres relations, était

un vulgaire esbrouffeur que le Marquis de
Norpois et sans doute trouvé selon son
expression, «puant». Or cette réponse de
mon pére demande quelques mots d’expli-

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas a

la orilla de un rio de aguas diafanas que

se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistéricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre,

y para mencionarlas habia que sefalarias
con el dedo. Todos los afos, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con
un grande alboroto de pitos y timbales da-

Cam Kpeumap He Tonbko He 6611 Marge
NpoTUBEH — OH AaXke HpaBuJcs ei. Y Hero
6blna markas, 6naropogHas Hapy>XHoOCTb, OT
Hero BessIo AYLWUCTbIM TaJIbKOM U XOPOLIMM
Tabakom. PasymeeTcs, ryctoe cyactbe eé
nepeoi no6eu 6bi10 HenosTopumo. OHa
3anpeuana ce6e scnommHaTbe Mionnepa,
MmernoBylo 611e[HOCTb ero WEK, ropsini
MSICUCTbIN POT, ASIMHHbIE, BCEMOHUMaOWMe
pyku. Korga oHa Bc&-Taku BCMOMMWHaNa, Kak
OH MOKMWHYN €&, ell cpa3y onsATb XOTesIoCh
BbIMPbIFHYTb U3 OKHAa UM OTKPbITb ra3oBbIn
KpaH. Kpeumap mor go HekoTopoli cTeneHu
YCMNOKOUTb €€, yTONNTb Xap, —Kak Te Npo-
XnagHble IMCTbs MOAOPOXHMKA, KOTOopble
Tak NPUATHO NPUKIaAbIBaTb K BOCMAaNIEHHO-
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The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was
commissioned

The Norwegian his-
torian Yngvar Nielsen
was commissioned by
the Norwegian gov-
ernment in 1889 to

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889
to determine this question in or-
der to settle the contemporary
question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that
no Sami settlement to the south of Lierne in medieval

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in or-
der to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement to
the south of Lierne in medieval times has left any traces in written
sources. This argument is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary, and as such would not be
expected to leave written sources. In recent years, the number of

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this question
in order to settle the contemporary ques-
tion of Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Trendelag county until around
1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden

in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but

has been the subject of scholarly debate

in the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami settle-
ment to the south of Lierne in medieval
times has left any traces in written sources.

© Gayaneh Bagdasaryan, VVyacheslav Kirilenko 2014

This argument is countered by pointing

out that the Sami culture was nomadic

and non-literary, and as such would not

be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicating
a Sami presence in Southern Norway in the
Middle Ages, has increased. These includes
foundations in Lesja, in Vang in Valdres and
in Hol and Al in Hallingdal. Proponents of
the Sami interpretations of these finds
assume a mixed populations of Norse and
Sami people in the mountainous areas of
Southern Norway in the Middle Ages. Up to
around 1500 the Sami were mainly fisher-
men and trappers, usually in a combination,
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den

er sich gestern abend fir das Frihstlick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einzi-
ges Frihstick und jedenfalls, wie er sich
beim ersten groBen Bissen versicherte, viel
besser, als das Friihstlick aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen wiare, das er durch
die Gnade der Wachter hatte bekommen
kénnen. Er flhlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versdumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhaltnismaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anflhren? Er
gedachte es zu tun, Wirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed vari et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlgs Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet hel-
ligt Baand var, der sammenknyttede Men-
neskeheden, dersom den ene Slaegt stod op
efter den anden som Lgvet i Skoven, der-
som den ene Sleegt aflgste den anden som
Fuglesangen i Skoven, dersom Sleegten gik
gjennem Verden, som Skibet gaaer gjen-
nem Havet, som Veiret gjennem @rkenen,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, ze je to
dité, které nékdo polozil do oSatky vytrené
smolou a poslal po vodé reky, aby ji Tomas
vylovil na bfeh své postele. Zistala u ného
tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela
do svého mésta vzdaleného dvé sté kilo-
metrd od Prahy. A tehdy pfiSla ta chvile,

o které jsem mluvil a ktera mi pripada jako
kli¢ k jeho zivotu: stoj i u okna, diva se do
dvora na zdi protéj Sich ¢inzakd a premysili:
Ma ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té
odpovédnosti. Kdyby ji ted' k sobé pozval,
pfijela by za nim, aby mu nabidla cely sv{j
Zivot. Anebo se j i uz nema hlasit? To by
znamenalo, zZe Tereza zUstane servirkou v
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Ma meére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a diner,
ayant exprimé le regret que le Professeur
Cottard fat en voyage et qu’elle-méme et
entiérement cessé de fréquenter Swann,
car I'un et I'autre eussent sans doute
intéressé I'ancien Ambassadeur, mon pére
répondit qu’un convive éminent, un savant
illustre, comme Cottard, ne pouvait jamais
mal faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniére de
crier sur les toits ses moindres relations,
était un vulgaire esbrouffeur que le Mar-
quis de Norpois e(it sans doute trouvé selon
son expression, «puant». Or cette réponse
de mon pére demande quelques mots d’ex-

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas a

la orilla de un rio de aguas diafanas que

se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistéricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre,

y para mencionarlas habia que sefalarias
con el dedo. Todos los afios, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con
un grande alboroto de pitos y timbales da-

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bi1 Marpe
NPOTUBEH — OH Aaxe Hpasuics en. Y Hero
6bina markas, 6naropogHas Hapy>XHOCTb, OT
Hero Bes/1I0 AYLNCTbIM Ta/lbKOM M XOPOLUMM
TabakoMm. PasymeeTcs, ryctoe cyacTtbe eé
nepsou no68u 6b1710 HenosTopmMmo. OHa
3anpewana ce6e BcnomuHatb Mionnepa,
menoBylo 61e4HOCTb ero WEK, ropsavmmn
MSICUCTbIN POT, ANTMHHbIE, BCEMOHMMalOLUNE
pyku. Koraa oHa BC€-Taky BCMOMUHanNa, Kak
OH MOKMHYN €&, el cpasy onsaTb XOTeNoCh
BbIMNPbIFHYTb U3 OKHA MU OTKPbITb ra3oBbli
KpaH. Kpeumap Mmor o0 HEKOTOPOM CTEMNEHMU
YCMOKOUTb €€, yTONUTb Xap, —Kak Te npo-
XnaAHble IMCTbS NOAOPOXHUKAE, KOTOPbie
TaK NPUATHO NPUKNaAbIBaTb K BOCNanéH-



The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was
commissioned

The Norwegian his-
torian Yngvar Nielsen
was commissioned by
the Norwegian gov-
ernment in 1889 to

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889
to determine this question in or-
der to settle the contemporary
question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the Sami
had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started mov-
ing south, reaching the area around Lake Femunden in
the 18th century. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view,

it is pointed out that no Sami settlement to the south

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in or-
der to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted among many his-
torians, but has been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval times has left any
traces in written sources. This argument is countered by point-
ing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave written sources. In recent

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this
question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no fur-
ther south than Lierne in Nord-Tregndelag
county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th centu-
ry. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century.

In favour of Nielsen’s view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south
of Lierne in medieval times has left any
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traces in written sources. This argument is
countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to
leave written sources. In recent years, the
number of archaeological finds that are
interpreted as indicating a Sami presence
in Southern Norway in the Middle Ages,
has increased. These includes foundations
in Lesja, in Vang in Valdres and in Hol and
Al'in Hallingdal. Proponents of the Sami
interpretations of these finds assume a
mixed populations of Norse and Sami peo-
ple in the mountainous areas of Southern
Norway in the Middle Ages. Up to around
1500 the Sami were mainly fishermen and
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er
sich gestern abend fiir das Friihstiick vor-
bereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Friihstiick und jedenfalls, wie er sich beim
ersten groBBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Frihstilick aus dem schmutzigen
Nachtcafé gewesen wire, das er durch die
Gnade der Wachter hatte bekommen kén-
nen. Er fihlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versdumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhdltnismaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte
er die wirkliche Entschuldigung anfiihren?
Er gedachte es zu tun, Wiirde man ihm

Dersom der ingen evig Bevidsthed vari et
Menneske, dersom der til Grund for Alt
kun laae en vildt gjeerende Magt, der vri-
dende sig i dunkle Lidenskaber frembrag-
te Alt, hvad der var stort og hvad der var
ubetydeligt, dersom en bundigs Tomhed,
aldrig maettet, skjulte sig under Alt, hvad
var da Livet Andet end Fortvivlelse? Der-
som det forholdt sig saaledes, dersom der
intet helligt Baand var, der sammenknyt-
tede Menneskeheden, dersom den ene
Sleegt stod op efter den anden som Lavet i
Skoven, dersom den ene Sleegt aflgste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjen-

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér nezndmé divce; zdalo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozil do osatky vy-
tfené smolou a poslal po vodé feky, aby ji
Tomas vylovil na bfeh své postele. Zustala
u ného tyden, nez se uzdravila, a pak zase
odjela do svého mésta vzdaleného dvé sté
kilometra od Prahy. A tehdy pfisla ta chvi-
le, o které jsem mluvil a ktera mi pripada
jako kli¢ k jeho zivotu: stoj i u okna, diva se
do dvora na zdi protéj Sich ¢inzakl a pre-
mysli: Ma ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal
se té odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k sobé
pozval, pfijela by za nim, aby mu nabidla
cely svij Zivot. Anebo se j i uz nema hlasit?
To by znamenalo, Ze Tereza zlstane servir-
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Ma meére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a
diner, ayant exprimé le regret que le Pro-
fesseur Cottard f(it en voyage et qu’elle-
méme elit entiérement cessé de fréquen-
ter Swann, car l'un et l'autre eussent sans
doute intéressé I’ancien Ambassadeur,
mon pére répondit qu’un convive éminent,
un savant illustre, comme Cottard, ne pou-
vait jamais mal faire dans un diner, mais
que Swann, avec son ostentation, avec sa
maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur
que le Marquis de Norpois e(it sans doute
trouvé selon son expression, «puant».

Or cette réponse de mon pére demande

Muchos afos después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de vein-
te casas de barro y cafabrava construidas
a la orilla de un rio de aguas diafanas que
se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistéricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre,

y para mencionarlas habia que sefalarias
con el dedo. Todos los afios, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapa-
dos plantaba su carpa cerca de la aldea, y
con un grande alboroto de pitos y tim-

Cam Kpeumap He Tonbko He 6b1n1 Marge
NpoTMBEH — OH AaXe HpaBucsa enn. Y Hero
6blna mdarkasa, 6naropogHas Hapy>XHOCTb,
OT Hero BesN0 AYLMNCTbIM Ta/IbKOM U XOpO-
wnM Tabakom. PasymeeTcs, ryctoe cyactbe
eé nepBou No6BU 6b1710 HEMOBTOPUMO.
OHa sanpewana ce6e scnomuHatb Mionne-
pa, MmenoByio 61e4HOCTb ero WékK, ropa4ni
MSICUCTbIW POT, AJIMHHbIE, BCEMOHMMalIO-
wue pyku. Koraa oHa Bcé-Taku BCNoMun-
Hana, Kak OH NOKMHYN e€, el cpa3y onaTb
XOTEeNOoCh BbINPbIFHYTb U3 OKHA UK OT-
KPbITb ra3oBbiil KpaH. Kpeymap mor go He-
KOTOPOW CTEMEHMU YCNOKOUTb €€, YTONUTb
>Xap, —Kak Te npoxnaAHble IMCTbs NOAo-
POXXHMKa, KOTOpble TaK NPUATHO NpuKna-



The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was
commissioned

The Norwegian his-
torian Yngvar Nielsen
was commissioned by
the Norwegian gov-
ernment in 1889 to

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contem-
porary question of Sami land
rights. He concluded that the
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the Sami
had lived no further south than Lierne in Nord-Tren-
delag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the subject of
scholarly debate in the 21st century. In favour of Niels-
en’s view, it is pointed out that no Sami settlement to

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Trendelag county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still accepted among many
historians, but has been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that

no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times has
left any traces in written sources. This argument is countered by
pointing out that the Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave written sources.

The Norwegian historian Yngvar Nielsen has left any traces in written sources.
was commissioned by the Norwegian This argument is countered by pointing
government in 1889 to determine this out that the Sami culture was nomadic
question in order to settle the contem- and non-literary, and as such would not
porary question of Sami land rights. He be expected to leave written sources. In
concluded that the Sami had lived no fur- recent years, the number of archaeologi-
ther south than Lierne in Nord-Trendelag cal finds that are interpreted as indicat-
county until around 1500, when they ing a Sami presence in Southern Norway
had started moving south, reaching the in the Middle Ages, has increased. These
area around Lake Femunden in the 18th includes foundations in Lesja, in Vang in
century. This hypothesis is still accepted Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
among many historians, but has been the Proponents of the Sami interpretations
subject of scholarly debate in the 21st of these finds assume a mixed popula-
century. In favour of Nielsen’s view, it tions of Norse and Sami people in the

is pointed out that no Sami settlement mountainous areas of Southern Norway
to the south of Lierne in medieval times in the Middle Ages. Up to around 1500
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den

er sich gestern abend fiir das Friihstiick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einzi-
ges Frihstiick und jedenfalls, wie er sich
beim ersten groB3en Bissen versicherte,
viel besser, als das Friihstiick aus dem
schmutzigen Nachtcafé gewesen wire,
das er durch die Gnade der Wachter hatte
bekommen kénnen. Er flihite sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versaumte
er zwar heute vormittag seinen Dienst,
aber das war bei der verhéltnisméBig ho-
hen Stellung, die er dort einnahm, leicht
entschuldigt. Sollte er die wirkliche Ent-
schuldigung anfiihren? Er gedachte es zu

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt
kun laae en vildt gjeerende Magt, der vri-
dende sig i dunkle Lidenskaber frembrag-
te Alt, hvad der var stort og hvad der var
ubetydeligt, dersom en bundlgs Tomhed,
aldrig meettet, skjulte sig under Alt, hvad
var da Livet Andet end Fortvivlelse? Der-
som det forholdt sig saaledes, dersom der
intet helligt Baand var, der ssmmenknyt-
tede Menneskeheden, dersom den ene
Slegt stod op efter den anden som Lovet
i Skoven, dersom den ene Sleegt aflaste
den anden som Fuglesangen i Skoven,
dersom Sleegten gik gjennem Verden, som
Skibet gaaer gjennem Havet, som Veiret

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, e je
to dité, které nékdo polozil do osatky vy-
tfené smolou a poslal po vodé feky, aby ji
Tomas vylovil na bieh své postele. Zustala
u ného tyden, nez se uzdravila, a pak zase
odjela do svého mésta vzdaleného dvé
sté kilometrd od Prahy. A tehdy pfisla ta
chvile, o které jsem mluvil a ktera mi pfi-
pada jako kli€ k jeho Zivotu: stoj i u okna,
diva se do dvora na zdi protéj Sich ¢inzaku
a premysli: M4 ji pozvat do Prahy natrva-
lo2 Bal se té odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k
sobé pozval, pfijela by za nim, aby mu na-
bidla cely svij Zivot. Anebo se j i uz nema
hlasit? To by znamenalo, Ze Tereza zUstane
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Ma meére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a
diner, ayant exprimé le regret que le Pro-
fesseur Cottard fiit en voyage et qu’elle-
méme elit entiérement cessé de fré-
quenter Swann, car I'un et l’autre eussent
sans doute intéressé I’ancien Ambassa-
deur, mon pére répondit qu’un convive
éminent, un savant illustre, comme Cot-
tard, ne pouvait jamais mal faire dans un
diner, mais que Swann, avec son ostenta-
tion, avec sa maniére de crier sur les toits
ses moindres relations, était un vulgaire
esbrouffeur que le Marquis de Norpois
et sans doute trouvé selon son expres-
sion, «puant». Or cette réponse de mon

Muchos aiios después, frente al pelotén
de fusilamiento, el coronel Aureliano
Buendia habia de recordar aquella tarde
remota en que su padre lo llevé a conocer
el hielo. Macondo era entonces una aldea
de veinte casas de barro y caffabrava
construidas a la orilla de un rio de aguas
diafanas que se precipitaban por un lecho
de piedras pulidas, blancas y enormes
como huevos prehistéricos. El mundo era
tan reciente, que muchas cosas carecian
de nombre, y para mencionarlas habia
que sefalarias con el dedo. Todos los
afos, por el mes de marzo, una familia de
gitanos desarrapados plantaba su carpa
cerca de la aldea, y con un grande albo-

Cam Kpeumap He Tonbko He 6b1n1 Marpe
NPOTUBEH — OH AaXke HpaBsuncs ei. Y Hero
6blna msarkas, 6naropoaHas Hapy>XXHOCTb,
OT HEro BesNO AYLWUCTbIM Ta/IbKOM U
xopowunMm TabakoM. Pasymeercs, rycroe
cyacTbe eé nepBoW nw68m 6b110 Hemno-
BTopumo. OHa 3anpeuana ce6e Bcnomu-
HaTb Mionnepa, menosylo 6n1egHoOCTb €ro
WEK, rOpA4YUi MACUCTBIN POT, A/IMHHbIE,
BCenoHumarouwme pyku. Korga oHa Bcé-
TaKu BCMOMMHANa, Kak OH NOKUHyN eé,
el cpasy onsTb XOTENOCh BbINMPbIFHYTb U3
OKHa U/In OTKPbITb ra3oBbi KpaH. Kpeu-
Map MOr A0 HEKOTOPOMW CTEMNEHN YCNOKOo-
MTb €€, YTONUTb Xap, —KakK Te Npoxnaa-
Hble INCTbA NOAOPOXHMKA, KOTOPbIE TaK



